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Nächst Klack (84): 26.Oktober 2002

Wéi dacks muss ee verschiddene Leit dann nach explizéieren, datt d'Lëtzebuergescht zwar eng kleng
Sprooch ass, mä et soll a kann, als d'Haapt- an Nationalsprooch vun engem international op jiddfer Manéier
unerkannte souveräne Stat, net als „langue minoritaire/Minderheitssprache“ behandelt ginn. Dat huet
näischt mat dem Geféischters vun „Dialekt/Mondart“ ze dinn. Mir hunn eist Sproochegesetz vun 1984, an
dat muss och an der Europäescher Unioun ouni Komplexer vun eise Vertrieder op jiddfer Niveau
ënnerstrach ginn, aplaz äis verschimmt domat ze verkrauchen. Iwregens eng Fro vu Psychologie.

Kloer: An der Belsch ass d'Lëtzebuergescht eng „Minoritéitssprooch“. Hei vir an Däitschland, grad ewéi
an der Diddenhuewener Géigend och, well eng butzeg Minoritéit an deene Länner Lëtzebuergesch
gebraucht. Bannent eise (souveraine) Grenzen ass d'Lëtzebuergescht ower absolutt majoritär. Dorop kënnt
et bei deer Iwwerleeung un! Wësst dir, wéivill Prozent vun den Irlänner Iresch-Gaelesch „kënnen“? Vill
manner, wéi der hei am Land en Donst vu Latäin hunn, ronn 3 %! ... An ower hunn d'Irlänner et fäerdeg
bruecht, datt „Irish“ eng vun den EU-Aarbechtssprooche ginn ass, Identitéits-Politik.

Elo si mir dann den 10. September gewuer ginn, datt bei déi 9 offiziell Sproochen an der Europäescher
Unioun elo schonn all déi Sproochen aus deenen neie Länner solle bäikommen, déi vrun der EU-Dier stinn.
Mir hunn natierlech näischt géint Estnesch, Lettesch, Litauesch, Maltesesch, Slowenesch asw., mä dat do ass
eng vun den allerleschten Topereien, déi „Europa“ sech ka leeschten: 18 Sproochen! Eng Horror-Situatioun
op techneschem a finanziellem Plang. Déi féiert iwregens riicht an eng Katastroph wann net endlech
verstane gëtt, datt et administrativ einfach net ouni eng europäesch „Lingua Franca“ geet: eng allgemeng
Sprooch, an deer jiddfereen deen anere verstoe kann… dat ass nun emol d'Englescht, ob dat franséische
Chauvinisten oder anere Klatzkäpp passt oder net.

Wann et heescht, datt an der EU jiddfer Kand soll/muss wéinstens zwou Sprooche léieren, dann hu mir
Lëtzebuerger mengerwärreg kee Krämpes... ower et ass eng Bauzegkeet, datt d'Fransousen als zweet
Sprooch Däitsch an déi däitsch Kanner misste Franséisch als éischt Friemsprooch léieren. Do gëtt emol net
iwwerluegt, datt eng Sprooch existéiert, déi just aus deenen zwou (germanesch + romanesch) zesummegesat
ass: d'Englescht! Mä déi Phobie vrun enger englesch / amerikanescher „Dominanz“ schéngt nun emol méi
staark ze si wéi kloere Verstand. Et geet dach ëm Realitéit, ëm weltwäit, ëm global Wierklechkeet a soss
näischt. Wa „mir“ dësen Zuch verpassen, da laacht de Rescht vun der Welt sech d'Fäischt voll... well déi
laang verstan hunn, wou d'Kromm an der Heck läit!

Mir hu mat eiser Sprooch soss näischt ze dinn, wéi si als kulturellt Identitéitselement ze versuergen, si
an eng Fënsterchen nieft anerer ze stellen. Dat soll jiddferee vun deene 15 oder 25 oder 30 Membren aus der
EU kënne maachen. Grad eis Lëtzebuerger Vertrieder sinn duerch eis musterméisseg Sproochsituatioun am
allerbeschte „gestiwwelt“, fir eng verstänneg Initiativ fir „d'Lingua Franca“ am EU-CONVENT ze huelen,
deen ënnert der Presidenz vum Giscard d'Estaing fundamental Weeër fir eng nei arrangéiert EU sicht... a
keng onméiglech Britt brutschen, déi vun elauter faule Kompromësser ewell „ëm“ ass, iert et ugeet.

Lex Roth

P.W. – Wien eng Aarbecht ze séier oder net éierbar mécht, war an
eiser Sprooch nach ëmmer e Rubbeler, well hie gerubbelt huet, aplaz
roueg an iwwerluegt ze schaffen. Wann et geblëtzt huet, oder wann et
emol Buttek wéinst enger Saach ginn ass, da rubbelt / rabbelt et ... a wien
ouni nozedenken dat däitscht „rubbeln“ aplaz reiwen oder krazen
onbedéngt an eiser Sprooch wëllt etabléieren, dat ass e Sprooche-Rub-
beler. Eis Mamm oder Bomi huet d'Wäsch nach mat „Marseiller-Seef“
um bleche Briet geriwwen a geknautscht ... ower ni gerubbelt! Intressant
ass, datt op jiddfer „Rubbel“ Lous dee gelleg richtegen Ausdrock och op
Franséisch fir dat steet, wat mam Nol oder enger Mënz gemaach gëtt:
gratter, krazen!

Mir wënsche jiddferengem, datt hie bei deer Krazerei soll gewannen
... ower mam Rubbelen ass fir eis Sprooch näischt ze „radetten“. Musse
mir dann alles eeriicht noafen, wat vun „deer anerer Säit“ erageschneit
kënnt? Oder haten „si“ den 10. Oktober 1941 dach ower Recht?

R.Z. – ... ass dat dann net datselwecht? Just net. Bis elo si mir nach
ëmmer op e Bam, eng Leeder, e Stull, eng Mauer, an en Auto/Zuch/Fli-
ger geklomm(en) an net „gestiegen“ ... och op der TV oder dem Radio ka
keen äis wäiss maachen, firwat mir dann elo misste „steigen“: aus dem
Bus „steigen“, aus dem Auto „steigen“, an eng Sport-Divisioun
„steigen“. Mir „steige“ jo och net an d'Bett oder „d'Trap aus“; mir
„steigen“ och op kee Bierg (klammen, kloteren).

Den Thermometer an de Barometer „steigen“ op Lëtzebuergesch
och net, si klammen oder ginn erop. De Loftdrock an d'Temperatur
falen elo net op eemol „erof“: déi ginn erop oder erof oder falen einfach.

Dat huet alles näischt mat Kriddelegkeet ze dinn, et geet ganz
einfach ëm wichteg Elementer vun eiser Sproochidentitéit! Vergläicht
emol dat Typescht aus eiser Sprooch mat dem zentrale Steen (Schluss-
stein, clef de voûte, keystone) vun engem Mauerbou oder engem
Verwëllef ... wann een doru piddelen, brueden an zergrimmele geet, da
fält dat Ganzt an e Koup. 

Typesch Ausdréck an typesche Gebrauch vu Wierder a Sazbau
ginn eiser Sprooch hiert Gesiicht, hir Identitéit, och wann si nach esou
knätzeleg an onwichteg schéngen.

Wat maacht dir alt esou fir är Sprooch? Schwätzen, diedegen,
diskutéieren, zermeeschteren, Präbbelisgespréicher halen? Oder
kaaft dir net léiwer emol e Bichelchen, vläicht och e gellegt Buch op
Lëtzebuergesch … fir iech, fir är Kanner a Kandskanner, fir e
Cadeau ze maachen?
De ganzen Oktober kritt dir an de Bicherbutteker an op der FOIRE
20% op all eise Bicher a Publikatiounen, esou wéi et hei drënner
steet: 

KLENGEGKEETEN,
intelligent an nëtzlech Spréchelcher vum Robert Siuda …… 2,00 €

MAT LAACHEN A KRÄISCHEN,
genësseg Schnoke vum Tony Bastian ...............................…… 3,20 €

DE GAUNZE WEE,
eiser beschter Gedichter vum excellenten Tit Schroeder .....  7,10 €

SPRÉCHELCHER A GESCHICHTEN,
eng Gellegt vum Janine Theis-Kauth...............................…… 13,60 €

ROUT A GRÉNG LËSCHTEN,
900 falsch a richteg Beispiller .........................................…… 4,76 €

MOSAIK-STENG,
klenge lëtzbg.-franséischen Dictionnaire (6000 Wierder)… 7,56 €

EISER LIDDER,
60 eiser bekannster Lidder (Text, Nouten, Akkorden) ...…… 7,20 €

FABELEN OP LËTZEBUERGESCH,
vum Lex Roth, nom J. de La Fontaine ............................…… 11,12 €

TEXAS NUCKES, 
vum Louis Miesch spaasseg fir d'Kanner verzielt .........…… 2,00 €

EIS VIRNIMM,
mat alle Varianten, vum Marcel Lamy zesummegestallt …… 2,00 €

VETERINÄREN ËNNERWEE,
Schnoken an Eeschtes, vum Dr. G.Thewes ....................…… 2,00 €

D'PSALMEN OP LËTZEBUERGESCH,
integral, an engem Luxusband .......................................…… 25,00 €

H.M. – Wie bei enger Lotteri, enger Tombola oder soss engem Spill
matmécht, deen erwaart sech natierlech, eppes Klenges ze gewannen.
Si kënnen ower net all gewannen, an déi allermeescht fillen sech
herno... gezunn! Déi ( onverwiesselbar lëtzebuergesch) Ausdrocksweis
ass den exakte Géigendeel vun deem, wat een am Däitschen ënner
„Gewinner ziehen“ versteet. 

Si beweist alt erëm eng Kéier, datt mir dacks Wierder gebrauchen,
déi riichtewech an d'Däitscht weisen, ower eppes ganz Aneschtes soen.
„Die Gewinner wurden gezogen“ heescht, datt déi Leit duerch e Lous,
eng plastiks Kugel oder soss eng Manéier erausfonnt guffen, déi eppes
gewonn hunn. 

Am Lëtzebuergesche kann een dofir ower net soen, si hätten
„d'Gewënner gezunn“, well dat wëllt soen, déi Leit wieren ugeschmiert
ginn... wie guff dann elo op lëtzebuergesch hei gezunn?! Et däerft
héchstens heeschen, d'Gewënner wieren ausgeloust, bestëmmt oder
erausgesicht ginn. Net wichteg, mengt dir? Mä just mat esou Lais a Fléi
zéie mir an engem Stéck Fiedem aus dem Gestrécks – an domat aus
eiser Identitéit – eraus! AL – Ob et vum ARD, dem ZDF, dem RTL, dem SAT 3, dem XYZ kënnt: mir traatsche leider ëmmer méi an

ouni nozedenken an engem verpreiste Lëtzebuergesch, dat op eis Sprooch passt wéi eng Dunn op en Af. Et huet
kee verstännege Mënsch eppes géint déi däitsch Sprooch; mä wa mir ouni Kéier a Krëmmel dat mat hir
ermëlzen, wat typesch am Lëtzebuergeschen – an domat an eiser Identitéit – ass, da si mir „méi domm wéi de
Gebrauch!“

Keen däitscht Wuert, kee franséischen oder engleschen Ausdrock schuet eiser Sprooch ... wa mir deer
domat keng muttwëlles futti maachen, déi eise kleesperen „Dialekt“ huet. Dat ass déi gëlle Regel, mat deer mir
eise Kanner d'Lëtzebuergescht kënne vermaachen! Firwat solle mir dann „zréckdenken“, an och nach
„nodréiglech?“ Wat maache mir op eemol mat „Steng vum Ustouss“ ... aplaz „duerno, nach eng Kéier iwwer
eng Ursaach nozedenken“. Dir fannt 900 esou (absolut onnéideg) Kuebereien an eisem Bichelchen „Gréng a
rout Ausdréck“ ... do gitt dir op villes gestouss, wat eiser Sprooch onheemlech wéi deet!

Mir sinn erëm op der Foire
Kommt bei äis op de Stand an der Hal 2 A / 61;

do kritt dir och all eis Publikatioune
fir dee beschte Präis

Au monastère du Carmel à Luxembourg-Cents

Célébrations thérésiennes,
espace de prière personnelle et veillées de prière

Les carmélites de Luxembourg in-
vitent tous les intéressés aux
célébrations thérésiennes au mo-
nastère du Carmel à Luxembourg-
Cents.

– Demain dimanche 29 septembre
à 19 heures une veillée de prière «sur
les pas de Thérèse de Lisieux» et sur
le thème des Journées mondiales de
la jeunesse de Toronto aura lieu dans
la chapelle du Carmel.

– Le lundi 30 septembre, l’ar-
chevêque de Luxembourg, Mgr
Fernand Franck, présidera l’eucha-
ristie solennelle en l’honneur de

sainte Thérèse de l’Enfant-Jésus à
18.30 heures dans la chapelle du
Carmel. L’homélie sera prononcée
par le Vicaire général, Mathias
Schiltz. A l’issue de la célébration, le
verre de l’amitié sera offert au
cloître.

– Le mardi 1er octobre, jour de la
fête de sainte Thérèse de Lisieux, on
pourra assister aux vêpres et à
l’eucharistie à 17.30 heures dans la
chapelle du Carmel.

– En plus, les carmélites offrent un
espace de prière personnelle pour

«reprendre souffle au coeur du quo-
tidien» au monastère du Carmel, 10,
rue sainte Thérèse d’Avila, L-1152
Luxembourg-Cents. Des heures de
prière silencieuse accompagnées
sont offertes les dimanches 29 octob-
re, 10 novembre, 24 novembre et 15
décembre de 19 à 20 heures.

– Des veillées de prière auront lieu
à partir de 19 heures les dimanches
13 octobre (veillée de prière avec
Thérèse d’Avila), 8 décembre (veillée
de prière avec Marie) ainsi que le
mardi 24 décembre (veillée de Noël).

m.h.

Les anciens maquisards luxembourgeois en France
en pèlerinage à Charleville-Mézières et à Revin

Devant le monument de la Résistance et de la Déportation de Berthau-
court: le maire de Charleville, le président de l'Association des maquisards
luxembourgeois en France, le président départemental de l'Union des
anciens combattants des Ardennes, la directrice de l'Office national des
A.C. des Ardennes, le colonel Messiant, délégué militaire des Ardennes

(d. g. à dr.)

L'Association des combattants volontaires luxembourgeois de la Résistance française a déposé une gerbe au
monument aux morts du Maquis des Manises à Revin

Dans le cadre de leurs voyages-
pèlerinages aux endroits où les
maquisards luxembourgeois se
sont battus pendant la Seconde
Guerre mondiale, une quaran-
taine de membres de l'«Assoc-
iation des combattants volontai-
res luxembourgeois de la Résis-
tance française», vient de se dé-
placer à Charleville-Mézières et à
Revin dans les Ardennes françai-
ses, hauts-lieux de la résistance.

A Revin, non loin de Charleville,
sur le plateau de «Malgré Tout»,
au mois de juin 1944, 250 maqui-
sards, parmi lesquels trois
Luxembourgeois, cinq officiers
américains et anglais réfugiés
après un atterrissage forcé, placés
sous le commandement du colonel
de la Bollardière, y furent encer-
clés par un groupe de 3.000 soldats
de la Wehrmacht, puissamment
armés, dont plusieurs centaines de
SS.

Dans la lutte inégale, le courage
et la foi des maquisards ne suffi-
saient pas pour remporter la vic-
toire.

Cent-six combattants de la li-
berté, dont soixante-quatorze Re-
vinois et deux Luxembourgeois,
les frères Jander, après avoir été
torturés cruellement, y furent
massacrés délibérément.

Au monument du Maquis de
Revin, sont gravés les noms de
Jean Jander, mort à l'âge de 21 ans

et celui de son frère Eugène, mort
à 19 ans, originaires d'Oberkorn.

Pendant l'occupation allemande,
les relations patriotiques entre les
résistants luxembourgeois et ceux
des Ardennes françaises furent des
plus intenses.

Dès 1941, les premiers groupes
d'évadés luxembourgeois à desti-
nation de la France, via Longwy,
Charleville, Rethel et Paris, avaient

bénéficié de l'appui d'un réseau de
cheminots lorrains et ardennais,
leur permettant de se soustraire au
contrôle de la Feldgendarmerie et
de la Gestapo, installées dans les
gares et dans les trains.

Lors de leur voyage-pèlerinage
récent, après avoir déposé une
gerbe au monument de la Résis-
tance et de la Déportation à Ber-
thaucourt et au monument aux

morts de la ville de Charleville – en
présence de 16 drapeaux, des re-
présentants des associations des
anciens combattants et résistants
français, de Mme le maire et des
conseillers de la mairie de Charle-
ville –, les membres de l'association
luxembourgeoise furent reçus à la
mairie par Mme le maire et ses
adjoints.

Après l'allocution de bienvenue
de Mme le maire et la réplique du
président de l'association luxem-
bourgeoise, Jules Stoffels, les
échanges de vue portaient essen-
tiellement sur le développement
des relations amicales franco-
luxembourgeoises et la défense du
patrimoine de la résistance de la
«Grande région».

Assistaient également à la récep-
tion et aux dépôts de gerbes, le
directeur départemental de l'office
des anciens combattants et vic-
times de guerre et le colonel Mes-
siant, délégué militaire du départe-
ment des Ardennes.

Après un repas commun au res-
taurant «Porte de Flandres» à
Charleville, la délégation luxem-
bourgeoise se déplaça à Revin, où
elle fut reçue très amicalement par
une délégation des anciens combat-
tants.

La visite du plateau «Malgré
Tout» et une cérémonie de rappel et
de recueillement devant le monu-
ment du Maquis de Revin, en com-
pagnie de deux anciens maquisards
revinois, survivants des événe-
ments de l'époque tragique, suivie
d'un dépôt de gerbe et d'une allocu-
tion commémorative du président
de l'association luxembourgeoise,
clôturaient dignement le voyage-
pèlerinage dans les Ardennes.

L'accompagnement musical fut
assuré magistralement par Nicolas
Hoffmann. Pit Frantzen porta le
drapeau et Marcel Kahn assura la
photographie.

L'Association des anciens com-
battants volontaires luxembour-
geois de la Résistance française re-
grette la libération anticipée de
Maurice Papon, ancien haut fonc-
tionnaire du gouvernement de Vi-
chy sous l'occupation allemande,
condamné pour «complicité de
crime contre l'humanité»; libéra-
tion décidée par la Cour d'appel, en
désaccord avec le conseil des minis-
tres et le président de la Républi-
que française, cela d'autant plus
que Jacques Chirac a rejeté trois
fois une demande de grâce.

J. St.

„Lëtzebuerger Natur- a Vulleschutzliga“

Ausstellung über vom Austerben bedrohte Brutvögel Luxemburgs
Bis zum 7. Oktober veranstaltet

die „Lëtzebuerger Natur- a Vulle-
schutzliga“ eine Ausstellung zur
Roten Liste der Brutvögel Luxem-
burgs im „Shopping-Center Belle
Etoile“ in Bartringen. Die Ausstel-
lung handelt über die bedrohten
Brutvögel Luxemburgs, ihre Ge-
fährdung und ihr Vorkommen. In
Luxemburg brüten 130 Vogelarten,
von denen 65 in der Roten Liste
eingetragen sind, deren Bestand
also mehr oder weniger stark be-
droht ist. Dies sind immerhin mehr
als 50 Prozent. Zwölf Arten sind in
den letzten Jahren in Luxemburg
ausgestorben oder verschollen. Im
„Haus vun der Natur“ in Kockel-
scheuer ist eine Broschüre zur Roten
Liste der Brutvögel Luxemburgs er-
hältlich (www.luxnatur. lu).

Vögel als Bioindikatoren
Vögel sind sehr gute Indikatoren

für den Zustand von Lebensräu-
men. Durch ihren Gesang und ihr
Verhalten sind sie meist recht ein-
fach nachzuweisen. Bei anderen
Indikatoren ist dies viel schwieri-
ger. So sind zum Beispiel die
Bestandsaufnahmen bei den Vö-
geln in Luxemburg ein sehr ernst
zu nehmendes Indiz dafür, dass
die Landwirtschaft größtenteils
zu intensiv betrieben wird. Kom-
men in einem Gebiet viele Vogel-
arten vor, so kann dies darauf
hindeuten, dass dieser Lebens-
raum ein sehr hohes natürliches
Potential hat.

In Luxemburg scheint die Rote
Liste nicht ernst genommen zu

werden, oder wie ist es sonst zu
erklären, dass Luxemburg eines
der wenigen europäischen Länder
ist, in denen es kein staatliches
Monitoring- oder Schutzpro-
gramm für die bedrohten Vogelar-
ten gibt.

Während in anderen Ländern
Europas die Bestände der an die
Landwirtschaft gebundenen Vo-
gelarten erfasst werden und in die
Planungen und Verordnungen
miteinbezogen werden, fehlt ein
solches Programm in Luxemburg
gänzlich.

Weitere Informationen gibt es
im „Haus vun der Natur“ in Ko-
ckelscheuer, unter der Telephon-
nummer 29 04 04 308 oder unter
www.luxnatur.lu.

„Folk-Clupp Lëtzebuerg“ blickte auf 25 Jahre zurück
Im Saal des Sang & Klang im

Pfaffenthal fand vor wenigen Tagen
die Generalversammlung der Verei-
nigung „Folk-Clupp Lëtzebuerg“
statt. Dabei stand besonders die
Feier zum 25-jährigen Bestehen des
Vereins am 26. Oktober im Vorder-
grund.

Im Jahre 1977 wurde der Verein
mit dem Ziel gegründet, die folklo-
ristischen Bereiche Musik, Tanz, ver-
gangene Gegebenheiten und Sagen,
Legenden, Märchen, Kostüme und
Sprichwörter wieder aufleben zu
lassen und zu erhalten. So wurden in
den vergangenen 25 Jahren über 200
Manifestationen organisiert, dies mit
mehr als 250 verschiedenen Gruppen
aus dem In- und Ausland. Bei diesen
Veranstaltungen waren renommierte
Künstler aus allen Teilen der Welt,

u.a. die bekannte Sängerin Angéli-
que Ionatos aus Griechenland, Elena
Ledda aus Sardinien, Louisan Red
aus den USA, das Ensemble Geor-
gika aus Georgien und die Sands
Family aus Irland zu Besuch.

Weiterhin wurden in den Jahren
1982 und 1997 zwei Festivals, ver-
schiedene folkloristische Rallyes,
Lehrgänge für Tänze und Gitarren-
spiel durchgeführt, dies neben der
Mitorganisation vom „Carnaval des
cultures“ und „Village du monde“ in
den Jahren 1997, 1998 und 1999.

In der vergangenen Saison fanden
Konzerte mit internationalen Künst-
lern statt, u.a. „Sonoc de las Tunas“,
„Carlo Jones & the Surinam Kaseko
Troubadours“, „Corey Harris Trio“,
„Trebunie Tutki“, „Holmes Brot-
hers“, „Esma Redzepova“ und dem

„Ziroli Winterstein Ensemble“. Die
Konzerte fanden teils im Saal des
„Sang & Klang“ in Pfaffenthal, in
der Hauptstadt Luxemburg oder in
der Kulturfabrik in Esch/Alzette
statt. Das Gitarrenfestival war in
Beckerich organisiert worden.

Nach den obligaten Punkten der
Generalversammlung wurde das
Programm für die „Soirée anniver-
saire“ am 26. Oktober im Detail vor-
gestellt. Aus diesem Anlass wird
auch eine Festbrochüre präsentiert.
Ein Konzert der Gruppe „Di Grine
Kuzine“ (Klezmer Balkan Brass)
steht ebenfalls schon auf dem Pro-
gramm.

Im Vorstand sind Marine Goergen,
Henri Haag, Aloyse Harles, André
Hein, Jérôme Levy, Serge Levy und
Marco Uhres. LD


